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Latvian - the official State language ( family,
_Ballic branch)
Livonian ( family, group), gradually

becoming non-existant, mentioned by law as a traditional
autochthonous language

Latgalian — a language; traditionally considered a
dialect of Latvian, mentioned by law as a ,historical variety of
Latvian®

Minority languages with support in education, culture etc.
(largely Soviet times migrants, but autochthonous speakers
too): Russian, Byelorussian, Polish, Ukranian, Lithuanian

Foreign languages: Traditionally mostly German, today more
English, increasingly also French, Spanish /




Common project (2006—2009/2010)
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ﬁ?eographical area of survey: \

6 cities (Balvi, Daugavpils, Kraslava, Ludza, Rezekne, Preili)
almoust 100 parishes in their districts
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Research on the ethnolinguistic situation of
Latgale

Creating 74 territorial units (parishes, cities) of
Latgale, polling 9 139 respondents)

Individual research (summer excursions with
students), through schools, public bodies etc.

Data processing (FileMaker), analysis for
scientific purposes AND for working out
recommendations for language and education

\ policy makers /




Teritori alas Pagasts/ pil§ta Rajons
vienibas
numurs

20 Deksres, Drianu, Gaigalavas, N&g, Nautenu Rezeknes
21 Sttizanu Rezeknes
22 Vilani (pilseta) Reézeknes
23 Rezekne (pilsta) Rézeknes
24 OzolmuizZas, Rikavas, Sakstagalalaviu Reézekne
25 Kantinieku Rezeknes
26 Audrinu Rézeknes
27 llzeskalna, Vemu Rezeknes
28 Berzgales, Lendzu Reézeknes
29 Griskanu Rezeknes
30 Silmalas, Sokolku Reézeknes
31 Cornajas, Ozolaines Rézeknes
32 Kaunatas, Sterovas Rézeknes
33 Maltas Rezeknes
N—

34 Laznavas, Mkonkalna Rézeknes
35 Feimau, PuSas Rézeknes
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Total: 145 participants in data collecting
pProcess

/3 — students (curricula “Practical work In
ethnolinguistics”, 1.5 ECTS),

14 — specialists from local cultural centres,
9 — lecturers,
7/ — librarians,

3 — teachers of Latvian language and literature

® |In one territorial area — 39 students of secondary schools
from all Latgale

\_ /










ﬂézeknes Augstskola

Centre d’études linguistiques pour ’Europe

Pogosts/pi Isata
Interviejamais
Interv atuojs
Datums
M1 O F2 O

Vacuma grupys
12-17 O
18-29 O
30-44 O
45 -59 O
60-80 O
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Data of questionnaires gives answers to
guestions such as

- Language skills of the people
- Language functions (usage domains)

- Their attitude towards languages used
In Latgale

- Future prospects of these languages.




201. Izglifiba

Mav Pam Wid Vid5 Ang Akad
53 | 227 724 | 7@ w8 | 1.8 |

204. Jdsu ticiba

Kat Lut Parz Vec Jud ek cita Heat
853 | 50 128 | 10,0 o1 | 02 56 | 2,5

205. Jos sevi uzskatat par
Lat Kr Latg Bler Pal Fad Ebr cifa

407 | 259 7o | 35 1.5 | o 03 | 1.0

A01. Kvru no 3im valodam vaoi diclektiem Jos zinat®
LTY RUS TG BRS FOL LKR WO DEU ur EHG FRA G EST OTH

p0.9 | P35 21 | 7.2 52 | 35 23 | 150 35 | 309 08 | 04 04 | 1.2

402. Kura voloda vai dialekta Jis rundjat / -6t ar save mati?
LTy RUS TG BRS POL LKR YO OTH

w7 | 381 w2 | 37 1.7 | 1 1.0 [ 08

403. Kura voloda vai dialekta Jis runajat / -Gt ar save tévu?
LTy RUS LG BRS POL LIKR WO OTH

50 | 403 s [ 1.3 1.6 | 14 04 | 06

404. Kura voloda vai diclekta Jis rundjat ar saviem brdfiem vai masame
LTy RELS TG BRS FOL UKR YO OTH Maw

459 | 384 74 | a5 oe | 1.4 08 | 06 I 6,6

405. Kura voloda vai dialekta Jis rundjat ar dzivesbiedru / -eni vai drovgu / draudzeni®
Ly RUS L BRS FOL UKR Yo OTH Mo

504 | 509 3.9 | 04 05 | 1.4 06 | 0.8 [ 13,3

404. Kura voloda vai dialekta Jis rungjat / -6t ar saviem bémiem?
LTy RUS L BRES FOL UKR Yo OTH Mo

523 | 4é.4 137 | 04 06 | 1.0 03 | 03 [ 32,7
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Which of those languages/dialects do yc

know?

~

100

atviesu
Krievu
atgaliesu
naltkrievu
B polu

B ukrainu
M lietuviesu

B E O O

/
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Do you know Latvian/Russian/Latgalian?

O Latvian
O Russian
O Latgalian
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Latvian language skills, levels

\_

70
607
507
4071
307
207
107]

fully \ye| for everypoorly
day
purposes

[ understanding
[ speaking

@ reading

M writing
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Which of those languages

do you know?

~

Known Languages (in general)

Byelorussian
Polish

7.2%
5.2%

Ukrainian 3.5%
Lithuanian 3.5%

German 15.0%
English 30.9%
French 0.8%
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Which language/dialect dominates in
your city/parish?

26.0%

34.3%

44.2%
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Which role, in your opinion, should the Latgalian language
have at school?

~

60
O medium of
50 instruction
40 0 compulsory as
a second
30" language
O elective
20-
10- M it should not
K have any role
o_

83 105 58.2 23



Frisian

Welsh
Swedish (Fin)
German (F)
Catalan
Northfrisian
Sami (Swe)
Meankieli

and

Sweden
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Mercator )

European Research Centre on Multilingualism and
Language Learning

Regional dossiers:
In Latvia (June 2009)




,,Is it possible to live
successfully in your
town/parish, without
knowing

Latvian
Russian

Latgalian?”

No —58.9 %
No — 54,8 %
No — 21,9 %

/
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In order to feel as a fully respected member of your
local community, knowledge of Latgalian is...

- M indispensable

B very important
O quite important

- O of little importance

I B not necessary

U 10 20 k{0, 40
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Responses of questionnaires point to the fact
thatintegrative motivation to learn Latgalian
IS strongerthan instrumental motivation.

It means knowledge of Latgalian is m¢
Important in order to belong to some
community, to feel you are not a stranger — but
not for using this language for getting a better
position in the labour market or in education.

but since 2009 situation has changed

\_ /
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Since 2007, there has been an online journal
“Latgalisu Kulturys Gazeta” (Latgalian Cultural
Newspaper),

On Latvian State radio since October 2012
there is a weekly broadcast in Latgalian.

Weekly magazin ,,Ir” (once per month there is
a one article in Latgalian), since April 2012.

From 2013 — weekly TV programm in Latgalian

pas P £ b e T .
by oy f’!‘i‘ < __'__‘-_::hn‘
= il

|

P IRy L

-
JASPE
{

st

T
- "
4 S =
S
- ‘.--_J,It

i

e JI-""

.-+ ‘ "',-_I‘z' - '-{".
k— b i O L L




Constitution




~

Linguistic Landscape reflects not only
- language policy
- bilingual/ multilingual society,

but it can be as a

marker of individual or collective
identity as well.
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(Cenoz, Gorter 2009)

Direct use value Using Latgalian because

(to communicate) Inhabitants know it (names of
shops, services, advertisements,
posters, etc.)

Indirect use value Using Latgalian in order to attract

(marketing for tourism) tourists (giving an image of a
diverse, culturally rich, tolerant city)
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bez
konservantiem

A/S “Balvu maiznieks”, Liepu iela 3, Balvi, LV-4501, talr.:
64521797, fakss: 64521776

Baltmaize “LATGALEITE”

Sastavdalas: kvie$u milti, iidens, augu ella, cukurs, presétai
raugs, partikas sals.

Izlietot 1Tdz:

skat. uz ”IIII 1 l"lllll L1 III"

iepakojuma 41750243%003035

Svars — 300 g

Livani

Latgales makslas un amatniecibas centrs

ﬁ\ Ludza
X Ludzas amatnieku centrs

|IEPAZISTI

LATGALI
CAUR AMATU
TRADICIJAM!

Get acquainted with Latgale
through its craft traditions!

tarisma marsruts
»Zalta ruku cels Latgall”

Byusim cis;
kai
zuadia chbi




-

Applied folk linguistics:

Mainstream linguistics continued to keep to the
traditional .. view of anything a non-linguist has to
say about Ianguage as uninteresting, ungualified,
uninformed or even dangerous. Even if this mlght
be true in some cases, in many others the views of
non-linguists can be a source of valuable and

|mportant information.

(Wilton, Stegu 2011)
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Bcem o4yeHb Hpasumecs fnameaarsibCKuu s3bIK, U
flameiwam U pycckum. 3mo HagepHOo
eoduHcmeeHHoe, Komopoe obbeduHssem ecex
M2HOBEHHO.

Bom ecem Hpasumcsi U 8mopoe, Ho 3mo 0ers1o
8Kyca, a caM S3bIK... OH HaCMOJIKO
c80e06pa3sHbIll, YMOo HpasUMCS U 1ambiluam U
pPYCCKUM, MOMOMY Ymo mamMm makue cJjiosa...







